Blessings Before the Haftarah, Transliterated and with Trop

Cantor Piltch’s instructions for trop vary a bit from the trop printed in this text. He calls for a
sof-pasuk(:) in one instance* where an ethnachta appears in the text. Also, the munach characters

are not voiced.

Praised are you Ado-nai, our G-d, King of the
world,
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Baruch ata Ado-nai, Elo-heinu melech haolam . . . .
Pashta Mahpach Pashta Pashta Zakef-katon [ JoP-9P8 | | Nowa Nbws | | 79710 NLWI |
Who chose good prophets, D25V DN TN TN
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and was pleased with their words spoken in truth,
v'ratza b’divreihem hane’emarim  be’emmett
Mercha Tipcha Mercha Sof-Pasuk*
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praised are you Ado-nai, Who chooses the Torah

and Moses His servant,
Baruch ata Ado-nai, haBocher baTorah uv’'moshe avdo
Kadma v'Azla R'vi'i Mahpach Pashta  Zakef-Katon
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and in Israel His people, and in prophets of truth

and justice (righteousness).
uv’'yisrael amo, uvin'vi'ei
Zakef-Katon Mercha

vatzedek
Sof-Pasuk

haemmett
Tipcha
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